
Las pilas o acumuladores nunca deben depositarse con el resto de los 
residuos domésticos. Si usted desea deshacerse de la pila o 
acumulador, 
deposítelos bien en los contenedores habilitados a tal efecto en los 
puntos de venta, bien en el punto limpio o instalación municipal de 
recogida selectiva de residuos más próxima. 
Seleccione siempre el tamaño y tipo de pila que mejor se adapte al 
uso previsto. Debería conservarse la información facilitada con el 
aparato como referencia para elegir la pila más adecuada. 
 Cambie todas las pilas de un conjunto a la vez. 
Limpie los contactos de la pila y del aparato antes de colocar las pilas. 
Asegúrese de que las pilas están colocadas correctamente según su 
polaridad (+ y -). 
Retire las pilas del aparato si no se va a usar en un periodo largo de 
tiempo. 
Retire sin demora del aparato las pilas agotadas. 
Insertar siempre correctamente las pilas según su polaridad (+ y -) 
marcada en la pila y en el aparato.
No poner las pilas en cortocircuito. 

No recargar las pilas.
No forzar la descarga de las pilas.
No mezclar pilas viejas y nuevas o pilas de diferentes tipos o marcas. 
Las pilas agotadas deberían extraerse del aparato inmediatamente y 
desecharse. 
No calentar las pilas. 
No soldar directamente sobre las pilas.
No desmontar las pilas.
No deformar las pilas. 
No echar las pilas al fuego. 
Mantener las pilas fuera del alcance de los niños. 
No permitir que los niños sustituyan las pilas sin la supervisión de un 
adulto. 
No encapsular y/o modificar las pilas. 
Guardar las pilas no usadas en su embalaje original y mantenerlas 
lejos de objetos metálicos. Si ya están fuera de su embalaje, no 
mezclar o amontonar las pilas. 
Extraer del aparato las pilas si no se va a usar durante un tiempo 
prolongado, a menos que se utilice para emergencias. 

Royal Decree-Law 1/2007, of 16 November, grants goods of a
durable nature a legal guarantee of 3 years.

O Real Decreto Legislativo 84/2021 de 16 de novembro (legislação 
espanhola) outorga aos bens de natureza duradoura uma garantia 
legal de 3 anos.

Também ficam excluídos da garantia:The following are also excluded from the guarantee:

Damage or faults caused by the following are excluded from the 
guarantee:
- Incorrect installation (voltage, gas or water pressure, electrical or 
  water connections),reinstallations or housings made by the consumer 
  without applying the correct instructions.
- Accidental causes such as falls, knocks, contact with liquids insertion 
  of foreign bodies, or any other cause of force majeure.
- Negligent,inadequate or non-domestic use, such as appliances 
  installed in hairdressers, bars, restaurants, hotels, etc.
- Manipulation by technical services other than the official ones of the 
  brand.
- Corrosion and/or rust caused by the normal wear and tear of the 
  appliance or accelerated by adverse environmental conditions.
- Use of accessories or consumables which are not the original ones 
  of the brand.

Ficam excluídos desta cláusula de garantia as avarias ou danos produzidos por:
-Instalação incorreta (tensão, pressão de gás ou de água, conexões elétricas ou
  hidráulicas), reinstalações ou colocações de móveis feitas pelo consumidor sem
  aplicar as instruções corretas.
- Causas acidentais como quedas, golpes, derrame de liquidos, introdução de 
  corpos estranhos, assim como qualquer outra causa de força maior.
- Uso negligente, inadequado, ou não doméstico como aparelhos instalados em
  cabeleireiros, bares, restaurantes, hotéis, etc.
- A intervenção ou manipulação por servicos técnicos distintos aos oficiais da 
  marca.
- Corrosão e/ou oxidação, tanto os causados pelo uso e desgaste normal do 
  aparelho, como os acelerados por condições ambientais adversas.
- Uso de acessórios ou produtos consumíveis que não sejam originais da marca.

- Componentes expostos ao desgaste pelo uso normal (candeeiros, artigos para
  calafetar, isolantes, tubos, sistemas de escoamento de águas, etc.) a partir do 
  sexto mês, exceto defeito de origem.
- Componentes não eletromecânicos, estéticos, plásticos, vidros, rebatíveis, 
  saboneteiras, prateleiras, grelhas, etc.
- Serviços de conservação, limpeza, desentupimentos, mudança da direção de 
  abertura de portas, eliminação de corpos estranhos, obstruções, revisões de 
  funcionamento ou recalibragens, etc.
- Produtos informáticos: Eliminação de vírus, restauração de programas por este 
  motivo, ou a reinstalação do disco rigido por se ter apagado o seu conteúdo.

- Components exposed to wear and tear due to normal use (light 
  bulbs, seals, insulators, tubes, drains, etc.), from the sixth month 
  save manufacturing defects.
- Non-electromechanical components,aesthetic, plastic, glass or 
  folding components, soap dishes, shelves, grilles, etc.
- Conservation services, cleaning, unblocking, change of direction
  of door, re-moval of foreign bodies, obstructions, recalibration or 
  fine-tuning, etc.
- Computer products: Elimination of viruses, restoration of programs 
  for this reason, or the reinstallation of the hard disk because it has 
  been wiped.

 Apto para uso en interiores.

 Suitable for indoor use. Adequado para uso interno.
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Batteries and accumulators should never be disposed of with 
other household waste. If you want to get rid of a battery or 
accumulator, 
deposit them in the containers enabled for this purpose in the 
points of sale or in the nearest disposal site or local waste facility. 
Always select the correct size and type of battery most suitable 
for the intended use. Information provided with the equipment to 
assist correct battery selection should be retained for reference.
Replace all batteries of a set at the same time. 
Clean the battery contacts and also those of the equipment prior 
to battery installation.
Ensure that the batteries are installed correctly with regard to 
polarity (+ and -).  
Remove batteries if it will not be used for a long period. 
Remove exhausted batteries promptly.
Always insert batteries correctly with regard to polarity (+ and -) 
marked on the battery and the equipment.
Do not short-circuit batteries.
Do not charge batteries. 
Do not force discharge batteries. 
Do not mix old and new batteries of different types or brands. 
Exhausted batteries should be immediately removed from 
equipment and properly disposed. 
Do not heat batteries.
Do not weld or solder directly to batteries. 
Do not dismantle batteries. 
Do not deform batteries. 
Do not dispose of batteries in fire. 
Keep batteries out of the reach of children. 
Do not allow children to replace batteries without adult 
supervision. 
Do not encapsulate and/or modify batteries. 
Store unused batteries in their original packaging away from 
metal objects. If already unpacked, do not mix or jumble batteries. 
Remove batteries from equipment if it is not to be used for an 
extended period of time unless it is for emergency purposes.  

As pilha e as baterias nunca devem ser depositadas com os restantes 
resíduos domésticos. Caso você deseje desfazer-se da pilha ou bateria, 
deposite-os quer seja em ecopontos habilitados para o efeito nas lojas, 
quer seja num pilhómetro ou entregue-o nas instalações de recolha 
seletiva de resíduos mais próxima. 
Selecione sempre o tamanho e tipo de pilha que melhor se adapte ao uso 
previsto. Deverá conservar a informação fornecida com o aparelho como 
referência para escolher a pilha mais adequada. 
Substituir todas as pilhas de uma só vez. 
Limpe os contactos de pilha do equipamento antes de colocar as pilhas. 
Assegure-se que as pilhas estão colocadas correctamente segundo a 
polaridade (+ e -). 
Retire as pilhas do aparelho se não o vai utilizar durante um longo período 
de tempo. 
Retire as pilhas do aparelho assim que esgotarem. 
Colocar sempre corretamente as pilhas de acordo com a sua polaridades 
(+ e -) marcada na pilha e no aparelho. 
Não coloque pilhas em curto-circuito. 
Não recarregar as pilhas.
Não forçar a descarga as pilhas. 
Não misturar pilhas velhas e novas ou pilhas de diferentes tipos ou marcas. 
As pilhas esgotadas devem extrair-se do aparelho imediatamente e 
deitadas fora. 
Não aquecer as pilhas.
Não soldar diretamente na pilha. 
Não desmontar as pilhas. 
Não deformar as pilhas.
Não deitar pilhas ao fogo. 
Manter as pilhas fora do alcance das crianças. 
Não permitir que as crianças substituam as pilhas sem supervisão de um 
adulto. 
Não encapsular e/ou modificar as pilhas. 
Guardar as pilhas não usadas na sua embalagem original e mante-las longe 
de objectos metálicos. Se estiverem fora da embalagem, não misturar ou 
amontoar as pilhas.
Extrair do aparelho as pilhas caso o aparelho não vá ser utilizado por um 
período de tempo prolongado a menos que se utilize para emergências. 


